
Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray - Perfect Fit Reloading Tray - #5
(,308 Win, 6,5 CM)

Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays are specifically designed
to provide a precise fit for individual calibers or a family of calibers. These
trays are an essential tool for reloaders, allowing them to maximize efficiency
and stay organized. With 9 tray sizes available, they cater to many popular
rifle and pistol cartridges.

Sold in a convenient 2-pack, each tray securely holds 50 cases, ensuring a
snug fit that prevents wobbling and powder spillage. This precise case fit
guarantees a stable platform for reloading, reducing the risk of errors and
maintaining a clean workspace.

The trays are numbered, making it easy to identify the specific caliber. This
numbering system enhances organization and streamlines the reloading
process, saving valuable time and effort.

By purchasing the 2-pack, you can keep batches of brass separated during
reloading. This separation minimizes the chance of mixing different batches,
ensuring consistency and reliability in your ammunition.

With 9 tray options available, the Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays
accommodate a wide range of popular calibers. Whether you're reloading rifle
cartridges or pistol rounds, these trays provide a perfect fit for your specific
needs.

Attributes

Name: Perfect Fit Reloading Tray - #5 (,308 Win, 6,5 CM)
Manufacturer: FRANKFORD ARSENAL
Product no.: EU2011027
Mfr. No.: 1183640
Color: Dark Blue
Delivery weight: 0.16kg
Shipping height: 2mm
Shipping width: 45mm
Shipping length: 221mm
UPC: 661120746874
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Sicherheitshinweise für die Gen 2 Perfect Fit
WiederladeTray
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Gen 2 Perfect Fit WiederladeTray von Frankford Arsenal. Diese Trays
sind speziell entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von Munition zu helfen und gleichzeitig die Sicherheit zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effizient nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung unbeschädigt und vollständig ist.
Bewahren Sie die Trays außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Verwenden Sie die Trays nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Informieren Sie sich über die richtige Handhabung und die Sicherheitsvorkehrungen beim Wiederladen
von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Trays nur mit den dafür vorgesehenen Kalibern, um eine optimale Passform und
Sicherheit zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen sicher in den Trays sitzen, um ein Verrutschen oder Herausfallen
während des Wiederladeprozesses zu vermeiden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während des
Wiederladevorgangs.
Überwachen Sie den Zustand der Trays regelmäßig und ersetzen Sie sie bei Anzeichen von Verschleiß.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsbereichs1.

Suchen Sie sich einen stabilen, sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz.
Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien griffbereit sind.

Verwendung der Trays2.

Wählen Sie die passende TrayGröße für Ihr Kaliber aus.
Legen Sie die leeren Hülsen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer der Tray.
Überprüfen Sie, ob jede Hülse richtig sitzt und keine Lücken zwischen den Hülsen entstehen.

Wiederladen3.

Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Wiederladegeräts und verwenden Sie die Trays als stabilen
Halt für die Hülsen.
Achten Sie darauf, dass keine Hülsen über die TrayRänder hinausragen.

Nach dem Wiederladen4.

Entfernen Sie die Hülsen vorsichtig aus der Tray und lagern Sie sie sicher.
Reinigen Sie die Trays regelmäßig, um Rückstände von Pulvern oder anderen Materialien zu



entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Trays gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass die Trays nicht in die Hände von Kindern gelangen, um Verletzungen zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
Frankford Arsenal oder besuchen Sie die offizielle Website. Dort finden Sie auch Informationen zu Rückrufen und
Produktsicherheit.



Safety Instruction Guide for Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Introduction
Thank you for choosing the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray by Frankford Arsenal. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your reloading tray. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always use the reloading tray in a wellventilated area.
Keep the reloading tray out of reach of children and pets to prevent accidental injury.
Inspect the tray for any damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that all components are clean and free from debris before starting your reloading process.
Follow all applicable laws and regulations regarding reloading and ammunition in your area.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the designated caliber or family of calibers for each tray. Mixing calibers can lead to dangerous
reloading errors.
Do not overload the tray beyond its capacity of 50 cases per tray.
Handle all reloading components with care to avoid spills or accidents.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when reloading.
Keep your workspace organized and free from clutter to minimize the risk of accidents.

Instructions for Installation and Usage
Preparation: Before using the reloading tray, ensure that your workspace is clean and organized. Gather1.
all necessary reloading components.
Selecting the Tray: Choose the appropriate tray size for your caliber. The Gen 2 Perfect Fit Reloading2.
Tray is available in various sizes accommodating popular calibers.
Loading the Tray:3.

Place the tray on a flat, stable surface.
Carefully insert the cases into the tray, ensuring each case fits snugly and securely.
Do not force cases into the tray; if they do not fit, check for compatibility with the tray size.

Reloading Process: Follow your standard reloading procedures while using the tray. Ensure that you do4.
not exceed the tray's capacity.
PostUse: After completing your reloading, carefully remove the cases from the tray. Clean the tray as5.
needed to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable trays in accordance with local regulations.
Recycle the tray if possible. Check with your local recycling program for guidelines on recycling plastic
products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray, please contact the
manufacturer or refer to the product packaging for further assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Following these guidelines will



help ensure a safe and effective reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2
Introducción
Gracias por elegir la Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un ajuste preciso y seguro para tus casquillos de recarga. Por favor, lee esta guía de instrucciones
de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar la bandeja de recarga en un área bien iluminada y ventilada.
Mantén la bandeja fuera del alcance de los niños y mascotas para evitar accidentes.
Verifica que la bandeja no presente daños visibles antes de su uso.
Usa la bandeja únicamente para los calibres especificados para evitar problemas de ajuste y seguridad.
No sobrecargues la bandeja más allá de su capacidad de 50 casquillos por bandeja.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al manipular los casquillos, utiliza guantes protectores si es necesario para evitar cortes o lesiones.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para reducir el riesgo de accidentes.
No intentes modificar la bandeja de recarga de ninguna manera.
Si notas cualquier daño en la bandeja o en los casquillos, deséchalos de inmediato y no los uses.
Siempre verifica que los casquillos estén correctamente colocados en la bandeja antes de proceder a la
recarga.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación del Área de Trabajo:1.

Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté libre de desorden.
Ten a mano todos los materiales necesarios para la recarga.

Colocación de los Casquillos:2.

Toma la bandeja de recarga y colócala en una superficie plana y estable.
Selecciona los casquillos del calibre correspondiente y colócalos en los compartimentos de la
bandeja.
Asegúrate de que cada casquillo esté bien ajustado en su lugar.

Proceso de Recarga:3.

Sigue las instrucciones de recarga específicas para el calibre que estés utilizando.
Mantén la bandeja en su lugar mientras trabajas para evitar derrames.

Finalización:4.

Una vez que hayas terminado de recargar, retira la bandeja de la superficie de trabajo.
Limpia cualquier residuo o polvo de pólvora que pueda haberse acumulado.

Instrucciones de Eliminación
Si la bandeja de recarga está dañada y ya no se puede utilizar, deséchala de manera responsable.



Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y otros materiales.
No incineres la bandeja, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar al fabricante o al
distribuidor autorizado. Ellos podrán proporcionarte la información necesaria sobre el uso seguro y la
eliminación del producto.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y eficiente de la Bandeja de Recarga
Perfect Fit Gen 2. Recuerda siempre estar atento a las condiciones de seguridad y a las recomendaciones de
uso para disfrutar de una experiencia de recarga sin inconvenientes.



Instructions de Sécurité pour le Plateau de
Rechargement Perfect Fit Gen 2
Introduction
Merci d'avoir choisi le Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Ce produit est conçu
pour faciliter le rechargement de vos cartouches tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement
ce guide pour assurer une utilisation correcte et sécuritaire.

Directives de Sécurité Générales
Utilise le produit uniquement pour le rechargement de munitions. Ne l'utilise pas pour d'autres fins.
Garde le plateau hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspecte le plateau avant chaque utilisation. Ne l’utilise pas s'il est endommagé.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien éclairé.
Évite de travailler dans des environnements humides ou mouillés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie que chaque douille est correctement positionnée dans le plateau pour éviter tout balancement ou
renversement.
Ne surcharge pas le plateau. Respecte la capacité maximale de 50 douilles par plateau.
Lorsque tu manipules des poudres ou des composants de rechargement, porte des gants et des lunettes
de sécurité pour te protéger.
Ne laisse jamais le plateau sans surveillance lorsqu'il contient des douilles.
Range le plateau dans un endroit sûr après utilisation pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Plateau:1.

Déballe le plateau avec soin.
Vérifie qu'il n'y a pas de débris ou de dommages visibles.

Chargement des Douilles:2.

Place le plateau sur une surface plane et stable.
Insère les douilles dans les emplacements prévus, en t'assurant qu'elles sont bien en place.
Utilise le système de numérotation pour identifier facilement le calibre spécifique.

Rechargement:3.

Suis les instructions de rechargement de ton équipement et de tes composants.
Utilise un espace de travail propre et bien organisé pour éviter toute confusion ou accident.

Nettoyage après Utilisation:4.

Après le rechargement, retire toutes les douilles du plateau.
Nettoie le plateau avec un chiffon sec pour enlever toute poussière ou résidu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le plateau dans des poubelles ordinaires.



Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage ou la mise au rebut des produits en plastique.
Si le plateau est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié pour le disposer de manière
sécuritaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, tu peux contacter le point de contact basé dans l'UE.
Assuretoi de conserver toutes les informations d'achat pour référence.

Conclusion
Le Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2 est un outil précieux pour les rechargeurs. En suivant ces
instructions de sécurité, tu peux maximiser ton efficacité tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.
Merci de choisir Frankford Arsenal pour tes besoins de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio di
Ricarica Perfect Fit Gen 2
Introduzione
Il Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen 2 di Frankford Arsenal è progettato per garantire una vestibilità precisa per
vari calibri di munizioni. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza di ricarica sicura ed efficiente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il vassoio solo per il suo scopo previsto, ovvero la ricarica di munizioni.
Mantieni il vassoio lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il vassoio per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un vassoio
danneggiato.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la ricarica delle munizioni.
In caso di incidenti o prodotti difettosi, segnalali immediatamente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il vassoio su una superficie piana e stabile per evitare ribaltamenti.
Non sovraccaricare il vassoio oltre il numero massimo di bossoli raccomandato (50).
Assicurati che i bossoli siano puliti e privi di polvere o detriti prima di posizionarli nel vassoio.
Non lasciare mai il vassoio incustodito durante l'uso.
Indossa occhiali protettivi e guanti quando maneggi munizioni e materiali di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Vassoio1.

Rimuovi il vassoio dalla confezione e controlla che non ci siano danni visibili.
Pulisci il vassoio con un panno asciutto per rimuovere eventuali residui di fabbrica.

Caricamento dei Bossoli2.

Seleziona il calibro corretto e assicurati che il vassoio sia numerato per facilitare l'identificazione.
Inserisci i bossoli nel vassoio uno alla volta, assicurandoti che ciascun bossolo si inserisca
saldamente nel suo alloggiamento.
Controlla che tutti i bossoli siano ben posizionati e non oscillino.

Ricarica3.

Segui le istruzioni di ricarica fornite con i materiali di ricarica specifici.
Utilizza il vassoio come supporto per mantenere i bossoli in posizione durante il processo di
ricarica.

Pulizia e Manutenzione4.

Dopo l'uso, svuota il vassoio dai bossoli e puliscilo con un panno asciutto.
Conserva il vassoio in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di umidità e calore.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il vassoio secondo le normative locali per i rifiuti di plastica.
Non gettare il vassoio in fuochi aperti o in contenitori non autorizzati.
Se il vassoio è danneggiato, contatta il produttore per istruzioni sul corretto smaltimento.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen
2.



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Brukerhåndbok
for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte Frankford Arsenal's Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Denne håndboken gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les og forstå disse instruksjonene
for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold reloading tray unna barn og sårbare personer.
Inspekter produktet før bruk for å sikre at det ikke har skader eller defekter.
Unngå å bruke produktet i nærheten av åpen ild eller varmekilder.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå uhell.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at hylsene er helt tørre og fri for rester før de plasseres i brettet.
Unngå å overfylle brettet med hylser for å forhindre at de faller ut eller blir skadet.
Ikke bruk brettet til formål som ikke er spesifisert av produsenten.
Hold hender og ansikt unna brettet under bruk for å unngå skader fra flygende hylser eller annet
materiale.
Oppbevar reloading tray på et sikkert sted når det ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Finn en stabil og ren overflate for omlading.
Sørg for tilstrekkelig belysning.

Bruk av reloading tray:2.

Plasser brettet på arbeidsflaten.
Plasser hylser i de angitte rommene i brettet.
Sørg for at hver hylse sitter tett for å forhindre vingling.

Etter bruk:3.

Fjern hylsene fra brettet og rengjør det med en myk klut.
Oppbevar brettet på et tørt sted for å unngå rust og skade.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale miljøforskrifter.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, vennligst kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter
for riktig avhending.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten. Det er viktig at du har
produktets informasjon tilgjengelig for en mer effektiv henvendelse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med Frankford Arsenal's
Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Takk for at du tar sikkerheten på alvor, og lykke til med omladingen!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tacki do
Ponownego Napełniania Perfect Fit Gen 2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tacki do Ponownego Napełniania Perfect Fit Gen 2 od Frankford Arsenal. Naszym celem
jest zapewnienie, że korzystanie z naszego produktu jest bezpieczne i efektywne. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko wypadków oraz zapewnić prawidłowe
użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj tacki w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj tacki pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych produktów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że tacki są czyste i suche przed użyciem, aby uniknąć zanieczyszczenia amunicji.
Nie przeciążaj tacki, trzymając w niej więcej niż 50 łusek.
Używaj tacki wyłącznie do łusek przeznaczonych dla konkretnego kalibru, aby zapewnić prawidłowe
dopasowanie.
Zachowaj ostrożność podczas przenoszenia tacki z łuskami, aby uniknąć ich wypadnięcia.
Nie używaj tacki w warunkach wilgotnych lub mokrych, co może wpłynąć na stabilność łusek.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia:1.

Wyjmij tacki z opakowania i sprawdź, czy nie są uszkodzone.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.

Umieszczanie Łusek:2.

Włóż łuski do odpowiednich otworów w tacki, upewniając się, że są one dobrze umiejscowione.
Sprawdź, czy każda łuska jest stabilnie osadzona, aby uniknąć ich wypadania.

Podczas Użytkowania:3.

Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko błędów.
Regularnie sprawdzaj, czy łuski są prawidłowo umiejscowione i nie ma ryzyka ich wypadnięcia.

Po Użyciu:4.

Ostrożnie opróżnij tacki z łusek, unikając ich przypadkowego uszkodzenia.
Przechowuj tacki w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Tacki do ponownego napełniania Perfect Fit Gen 2 są wykonane z materiałów, które można poddać
recyklingowi.



W przypadku utylizacji, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu i utylizacji
tworzyw sztucznych.
Nie wyrzucaj tacki do ogólnych odpadów, jeśli istnieje możliwość recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Dziękujemy za wybór Tacki do Ponownego Napełniania Perfect Fit Gen 2. Życzymy udanego i bezpiecznego
ponownego napełniania!



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray
Käyttöturvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa
näitä ohjeita, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja varmistaa turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla, kuten tässä ohjeessa on kuvattu.
Pidä työtila siistinä ja järjestettynä, jotta voit välttää onnettomuuksia.
Vältä liiallista painoa tai kuormitusta, joka voi aiheuttaa tuotteen vaurioitumisen tai onnettomuuden.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja kaliipereita, jotka on suunniteltu Gen 2 Perfect Fit Reloading Traylle.
Varmista, että patruunat istuvat tiukasti trayhin, estäen niiden liikkumisen tai kaatumisen.
Vältä trayn ylikuormitusta. Älä yritä pitää enemmän kuin 50 patruunaa kussakin trayssä.
Pidä trayt puhtaina ja kuivina. Vältä kosteutta, joka voi vaikuttaa patruunoiden laatuun.
Älä käytä trayta, jos se on likaantunut tai vahingoittunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta tray tasaiselle, vakaalle pinnalle.
Varmista, että tray on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Valitse oikea traykoko kaliiperin mukaan.
Aseta patruunat trayhin siten, että ne istuvat tiukasti paikoillaan.
Käytä numerointijärjestelmää helpottaaksesi kaliiperin tunnistamista.
Pidä trayt järjestyksessä, jotta voit helposti löytää tarvitsemiasi patruunoita.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen Gen 2 Perfect Fit



Reloading Tray tuotteen kanssa. Kiitos, että valitsit tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray. Denna produkt är utformad för att
maximera effektiviteten och säkerheten vid omladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Rapportera eventuella skador till
återförsäljaren.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till olyckor eller skador.
Håll arbetsytan ren och fri från skräp för att säkerställa en säker omladdningsprocess.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition och omladdningsutrustning.
Se till att brickan är korrekt placerad och stabil innan du börjar omladdningsprocessen.
Undvik att överfylla brickan med hylsor, då detta kan orsaka vaggande och potentiella olyckor.
Kontrollera alltid att hylsorna är av rätt kaliber för brickan för att undvika felaktig hantering.
Använd brickorna endast för avsedda kalibrar som anges i produktbeskrivningen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Rengör arbetsytan och se till att alla nödvändiga verktyg och material är tillgängliga.
Kontrollera att brickan är ren och fri från skräp.

Användning av brickan:2.

Placera hylsorna i brickan enligt den angivna kalibern.
Se till att varje hylsa sitter ordentligt på plats för att förhindra vaggande.
Använd brickan för att hålla ordning på hylsorna under hela omladdningsprocessen.

Efter användning:3.

Rengör brickan och förvara den på en torr och säker plats.
Kontrollera brickan för skador innan nästa användning.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella trasiga eller skadade brickor i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Om brickan inte längre behövs, överväg att återvinna den om möjligt.
Håll brickan borta från miljöfarligt avfall och se till att den inte hamnar i fel händer.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Gen 2
Perfect Fit Reloading Tray. Tack för att du prioriterar säkerheten vid omladdning av ammunition.



Návod k bezpečnému používání zásobníků Gen 2
Perfect Fit Reloading Tray
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zásobníky Frankford Arsenal Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zásobníky používejte pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte zásobníky na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zásobníky používejte pouze na náboje, které odpovídají specifikovaným rážím.
Zajistěte, aby byly náboje správně umístěny a pevně drženy v zásobníku.
Při manipulaci s náboji dodržujte standardní bezpečnostní postupy pro práci s municí.
Nikdy nezapomínejte na ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky, když manipulujete s municí.
Nenechávejte zásobníky s náboji na místech, kde by mohly být snadno převrhnuty nebo poškozeny.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte čistý a suchý pracovní prostor.1.
Umístění nábojů: Vložte náboje do zásobníku podle specifikovaných ráží. Ujistěte se, že jsou správně2.
orientovány a pevně drženy.
Organizace: Používejte číslovaný systém pro identifikaci ráží, což usnadní organizaci a přebíjení.3.
Údržba: Pravidelně kontrolujte stav zásobníků a udržujte je v čistotě. Pokud jsou zásobníky poškozené,4.
vyřaďte je z používání.

Pokyny pro likvidaci
Zásobníky a jakékoli související materiály likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání produktu.
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